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Városunk nagyjai.
Nro, 7.

Mészáros Kálmán
mezei rendőr kapitány.

Kérem alássan! nem mindig az 
a nagy ember, a ki az öles magassá­
got, eléri, és szétterjed vagy 200 ki­
lóra, — hanem nagy ember lehet a 
kicsi is, és mi teszi nagygyá ? ! 
az ész!!

Mészáros ilyen. — Különös iró­
niája a sorsnak, hogy neve Mészáros.
— sokkal jobban reá illenék a rCzuk- 
rász“ név, — de hát hiába !! — Igazi 
c z u k r o s ember, — a nők végtelen . 
szeretik, kitűnő udvarló, — hálákban 
elötánezos, rendező, — a batyubálol^ 
nagy mestere, s ilyenekre nem egy-4 ^ 
szer rendez kirándulást a jó falusiak- 

, hoz • is
Böszörményben kilencz teljes 

tövig volt vizsgálá bin'), s ezt oly ta­

tád el ős szerkesztő és laptulajdonos ■

KEREKES GÉZA.

pintatossággal vezette, hogy a böször­
ményiek, (kik különben e m b e r bús­
sal élnek) soha el nem felejtik.

Pontos és szorgalmas hivatalnok, 
s oly tapintatossággal végzi teendőit 
hogy kívüle talán erre senki nem volna 
képes.

A hortobágyi gulyások, csikósok 
stb. rettegik Különös tisztelője Dro­
got a Sándor, az a jó fin, kit az Isten 
is mező biztosnak teremtett. — s úgy 
áll főnöke előtt, mint valami strázsa 
mester az óbester előtt; helyes!

Mészáros fenn is tudja tartani 
tekintélyét s szemeinek haragos vil­
lámai mindenkinek tiszteletet paran­
csolnak

Azt mondják, hogy az okos em­
ber megkopaszodik, — itt beteljese­
dett, Nem csoda, 0 évig vizsgáló bíró­
nak lenni, sok egy embertől ; de hogy 
a szabad levegő mily bámulatos hatást 
idéz elő, bizonyítja azon körülmény, 
hogy mióta mezőrendőri kapitány lett. 
s oly sokszor megfordul a jó levegőn, 
teljes es düs hajzatot nyert.
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Különben igen solid életű, s estik is ez az egy, a 
mely miatt mint Makra Mihály mondja, n e ni p á-
s z o 1 a r e n d ö r s í g b e

Egyébiránt minden tekintetben kitűnő enibei, 
jó barát, jó hivatalnok, jó családapa, — kifogástalan, 
s mint ilyennek kívánjuk, hogy sokáig éljen!!

Mellék-bolygóiról most hallgat a krónika, azon­
ban annak idején szintén sorrendbe jönnek.

Kapitányi szék.
(Tartatni szokott rendetlenül a Vilim s-ban, — de megtartható 

volna rendesen a homáromy-házban.)

Elnök a főkapitány :

Uraim ! nem azért hívtam önöket össze, hogy itt 
a közrendről, közcsendről, személy- és vagyonbizton­
ságról, na meg éppen az egyöntetű ügykezelésről, 
praelectiót tartsak, mert én ilyen kicsinységekkel nem 
foglalkozom, sem nem azért hívtam önöket össze, hogy 
elmondjam, mikepen iskolázhatnám ki a közrendőrö- 
ket, mert Debreezennek ilyen legénység is jó, — még 
azért sem hívtam önöket meg. hogy a színházi rend­
őrséget hogyan gyakorolják, ha a színésznők a kardal- 
noknökkel összevesznek 'í mert hiszen van nekem még 
jó erős kormány vesszőm — mivel a fellázadó női szen­
vedélyt lecsillapíthatom : hanem azért hívtam önöket 
össze, hogy megtudhassam, mi véleményben vannak én 
felőlem, mert mióta az ipám engem egyhangúlag fő­
kapitánynak megválasztott, azóta nem férek a bőrömbe. 
Ja szóm pán.

Beér alkapitány:

Mészáros, mezörendőr kapitány :

Nem tudok megbarátkozni ezzel a barommal ! 
Nem neked szólok Végh barátom, hanem azt a hal­
mot értem, a mi a hortobágyi legelőn van Meguntam 
ezt a baromközi állást. Arra kérem a főkapitány urat, 
hogy cserélje fel köztünk a helyet, jobban betölti az 
éri Végh barátom a barmászatot, — én pedig több 
időt tölthetnék a „Nemzeti -be.

Elnök főkapitány:

Uraim ! a közrend, a közbiztonság, közbéke, köz­
egészség, közszemérem nevében — a miknek itt-ott 
hírét hallottam — kérem —önöket, ne térjenek ef a 
tárgytól, hanem nyilatkoztassák ki, — hogy ha egy­
szer kiadom az ordret : sic voló, sic jubeo — annak 
feltétlenül engedelmeskednek, akár van igazam, akár 
nincs — mert én nagyobb urat magamnál nem isme­
rek — Csi vies ?

Ezzel az ülés helyett menést parancsolok — 
Bohré Zdravi.

Kihallgatta a kulcslyukon
Tütü János,

közrendé \
m foglalta :

Tötyöghy Ákos,

rendőr-kapitányi napdijas.
(Ejnye ! de példás egyetértés van a kapitány 

urak között Gratulálok ! Szer k.)

Eli vagyok közietek a legvénebb, engem illet az 
első szó. — 1 lát Samu ! az mondó vagyok én neked 
szentem ! hogy én kész engedelmes szolgád leszek 
mindenben — csak egyet ne kívánj tőlem: hogy a 
zárórát megtartsam Erre nem vagyok képes.

Vályi Nagy, alkapitány:

Már engedőimet kérek, az én nemes őseim az 
Árpádok koráig vihetők vissza és ha ezek ki tudták 
szorítani a morvát, totot, szlovént, oda a hol most van­
nak : akkor nekem sem fog parancsolni sem a tót, sem 
a horuyák — kivéve a főkapitány urat, ha igaz ma­
gyar lesz és nem lntránus. Különben nekem már két 
diplomám volt akkor, midőn még a főkapitány ur a 
piaczon a tőkét támasztotta, azért hát tartsuk meg a 
rendet : sunni cuique, mert én szeretem az igazságot.

Végh alkapitány :

Tudatlanok, ostobák vagytok mindnyájan : — néz- j 
zétek ez itt a tudomány, ta schau an : (elkezdi a nagy 
mazurt fütyülni es tánczol ni, de alig hogy belefog, el­
bukik a szőnyegben.) Semmi baj ! azért még a 
padlóról is lenézlek benneteket, — mert én mindég az 
elite társaságba járok, ti pedig a parasztokkal társa­
logtok, en akkor ülök a ngos polgármester mellé, mi­
kor nekem tetszik, szabad bemenetűm van minden 
estve a színházba, circusba ő nagyságával a felesé­
gemmel együtt, - szóval a városi olygarchia csinálja 
itt velem együtt a rendet, nem pedig — azért ezoki 
paraszt !

Monolog.

Mit V ! ! ! Én igaz hogy z s i d ó vagyok, de csak 
akkor, ha zsidók közt vagyok, — sz, én az ország 
legrégibb lapjának kiadótulajdonosa, csak bírok annyi 
tekintélylyel, mint egy „Villám,“ egy zuglap, — mert 
hogy az, azt én mondom ! — Hazudni nem szokásom, 
mert már ismer mindenki. — Én, a ki ezer forint hi­
tellel bírok a bélyegilletékre nézve, — én, a ki igényt 
jelentettem a hat ezer darab könyvre, a mi soha se 
volt, de lehetet t volna, tehát akkor se hazudtam 
(jaj !) — méltán kimondhatom, a mint ki is mondtam, 
hogy az én lapomhoz képest minden más lap csak 
subiczk, zuglap, levele ! — Dús hajzatomra esküszöm, 
hogy megmutatom, miszerint én nem csak az vagyok, 
a mi vagyok, hanem olyan k i p r ó b á I t cselédet 
el nem helyez senki mint én, — és e tekintetben 
ajánlom is magamat a n. é. közönség becses pártfo­
gásába. — El is várom !

En, mint i r o d a 1 m i férfi ú ! Én ! nem va­
gyok-e különb bárkinél is (V !) s még sem adott tisz­
teletjegyet ez az Aradi Gerő V — Nade......................
megállj'!

Utólagosan van szerencsém kijelenteni, hogy a 
frou-froumat kívánatra felsüttetem.

Tisztelettel

ITermány os.
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Soha se nem látham 
én o lej ant, mint a íninaj) 
este a vasútnál, mikor 
edj fekete bivulbika szem­
től szembe álota a vas­
ót val és khilökte hatklio- 
csikat; -- wei Gott e
gerechte , de szeretem 
vön a ha az a Khüvesdi 
benne ölte véna. mert 
az van nekhem edj klio- 
léga; szegin bikhesz, is 
oda lette elvágta a vasót 
a nyakát, a mit szeret­
nék én sok jó magam 
fajthának. De azier ole- 
jant khaczagtam liodj a 
tholpambúl a fbejembe 
szökte magát a vier.

Várhatta volna edj na­
pot az a bikha, mert az 
én f helesi gém a karta átáz­
ni Nyíregyházba bele, — 
ostoba bikha miien thö- 
relmetlen.

Nem fluidja azt at, hogy a khulégiomba van most 
edj ój bőn ügyi thandr aklii tanít a szigorú thürvín 
nédj szál izroíit halgatúnak, és 2 szál gój órfinak, akik 
dolgoznak az ő irodájába klmtelessígbíil, — wái, miien 
szép az a niepszerőség! — 11a mostan az én czhok- 
ros fiam véna itthon, én is khöldeném hallgatni, mert 
fluidom, liodj akik ottan hallgatnak, azok jól járnak, 
mert aztat mond a pliélda beszid liodj hallgatni aranj.

Szerv os.

S S B 3P H, B; B B K

Ki-kilmk kan a i of ok hold, 
Csalfán mosolyg ajka, 

Szemeit egy kis ablakra 
Vágyón lmnyorgatja.

Szép Rebeka lmloványan 
Ül az ablak mellett. 

Szerelemsóváv szemekkel 
Gyakran kitegintget.

S inindanviszor nagyot sóhajt 
Szeme kénybe Iá libád. 

Váljon mi nyomhat a szivét, 
Miért e nagy bánat ? —

A h ! de orczái pirulnak, 
Mosoly száll ajkára,

Kéjes gyönyörrel susogja :
Égiszei' -— valabára 

Nyalka legény a kis kapun 
Mint az árny In surran,

Az ablaknál . . . ni de üres — 
Ilová tűnt el onnan V

A hold még egy nagyot pis’aut, 
•— Szája szélét nyalja 

S arczára felhő-fátyola 
Legsűrűbbjét vonja.

Fekete Tulipán.

S z ó c s i íi.
Piripócs kap-uj kaszárnyát. 
Biri ócska-puly kaszárnyát.

Rókavári Ambrus
füllentéséi és igaz mondása

Nyulvári Dhl/ihez.
A ki a vadász ez éhbe beáll és. az első nyalat lövi: 

annak bizonyos meg nem nevezhető részére öt lodstok 
illesztetik.

Mikor én az .első nyalat lőttem, szerencsére nem 
látta senki.

Senkinek nem ajánlom, hogy 80 éves korába le­
gyen jáger; mert úgy jár mint Szák fi bácsi, mikor az 
első nyalat lőtte, lerántották a húsz körméről és az 
ötödik lodstok ütésnél fac.sot mondott.

A vadászat koronája a teli kulacs; a nélkül az 
olyan mint a nőtlen ember élete. Teli tarisznya nél­
kül pedig mint a hal leves hal nélkül.

Jobb egy bizonyos ftiuj, mintegy bizonytalan 
fáczány. —

Voltam én már édes öcsém ! Afrikába is vadászni 
a I)n a partján (köhint.) Egyszer csak felugrik egy 
nyúl; rá lövök, felbakik : mondok mars a tarisznyába. 
Látok egy rókát, rálövök, félbukik: mars a tarisz­
nyába, Találkozók a rétbe egy nagy kan farkassal, rá­
lövök, felbukik: mars a tarisznyába. Találok egy med­
vét,. rálövök, felbukik : mars a tarisznyába Egyszer 
csak látok egy nagy kan oroszlánt, ráczélozok, hát fel­
bukik : mars a tarisznyába, már alig bírtam a tarisz­
nyát. hát egyszer csak előttem áll egy nagy elefánt, 
fűlt övön hajítottam egy golyóvá' : fel bukik : (De már 
ezt nem hiszem. Szerk.)

Fogg Vhileás a földet 80 nap alatt kerülte meg, 
én pedig 8 óra alatt ökör taligán Olyan igaz volt 
minthogy itt, ülök. Hát egy téli napon a pusztán, még 
messze a várostól, nagyon rám esteledett és utálnia 
sárii köd borította a tájat, halálok egy embert, két 
ökröt hajtott egy üres taligába a város felé. Megszó­
lítom. hogv felülhetnék-é a taligájára jó borra valót 
kap. Tessék jáger úr, volt a válasz. Soh’se felejtem el, 
egy tilalomfáiul indultunk el a nyomás szélibe Én is 
fáradt, tagjaimmal végig nyúltam a taligán és csakha­
mar elszend ered tern. Az ökrök csiga módra másztak. 
Sok megállapodás volt, mert mindég nagy befagyott 
tócsa vizekre akadt az én emberem, csak kerülgeti, 
csak kerülgeti, egyszer már hajnalodul s kezdett, pe­
dig este !» órakor ülhettem fel. Egyszer csak elkezdi 
az én emberem a hajnalt dicsérni huszároson No mi 
baj V mondok v Iinye aki áldója van ! még igy nem 
jártam mióta a levegőt szívom. Szétnézek, hát puntu- 
inosan annál a tilalomfánál voltunk, a honnan este el­
indultunk. így átáztam a földet 8 nap alatt, körül.

Egyszer háromszáz lépésnyire csúsztam hason egy x 
rókáért ; mikor rálövök, beszalad egy közeli tanyába, 
én sem voltam rest, utániul iramodtam — gondoltam, 
hogy tévútra akar vezetni — benézek a, konyhába, h it 
ott látok két tök fúvó sihedert, kérdem tölök : nőm 
láttatók-é egy rókát ide beszaladni. — Nem róka vöt 
a —• mondták diinyögve. A nagy veres macskánknak a 
lábal, tetszett meginni — e hol ül a suton.

Na, do menjünk Kürtölj Dolli.
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Ha khórdik, khi vadjokh. — 
Magyjar mágnás vadjokh . .
Báró Golddugdelnek:
Én a fia vadjokh.

(ísz ki te )

Khatedrai mondások.

1. T a n á r. Ha kimegy a nagyerdőre s széjjo1 

néz mit lát V
Jogász. Személyeket és dolgokat.
2. A tudósok haláluk után érik el nagyságuk 

fénypontját.
3. A jogi tudományok a n y j a Machiavelli volt.
4. Alapvizsgálaton (megtörtént.) Ta- 

i nár : , . . A jogbölcsészethez nem kell józan ész . . .
mit beszél maga itt okos dolgokról, azt mondja a mit 
én tanítok.

5. T an ár: Ide figyeljen, ne gondolkozzon min­
den szamárságon.°

Hallgató: a magyarázatról gondolkozom.
(i. Kérem csak okos dolgokat jegyezzenek fel, 

ne minden szót a mit elmondok.

7. A nemzetgazdaságtanból Na 
uraim vigyázzanak, mert most a magam eszméjét mon­
dom el . . . nem hiszem! hogy megértsenek.

8. ír o d alom történetből. — Ebből 
keletkezett a szikra a mely később terebé­
lyes fává nőtte ki magát

1885. Október 11.
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Maradi Gerő színigazgató átiratilag felkérte a 
tűzoltó főparancsnokságot, hogy az őrségi személyze­
tet csökkentse, — miután a drámai hősnő játéka nem 
veszélyes.

Nagy részvétet keltettek a Vasgyárosban az 
üres helyek.

G, I. nek legjobban tetszett a Vasgyárosban a 
két Litzen-slájer nővér. Borzasztó egy antisemita em- | 
bér, a zsidó nőt álmodja a Vasgyárosban. j

Tollaslagi Romeo és Júliában elaludt, mert a ; 
szerep úgy hozta magával, de hogy a közönség mért 
aludt el — annak Zilahi a megmondhatója.

Aradi miután ő csak a jogászokban látja fóeori- 
feusait s csak azoknak ad árkedvezményes jegyet, a 
tisztviselőktől pedig megtagadja, egy uj coupletten dol­
gozik, melyet egy nem sokára szinrekerülö drámában 
ő maga fog elszavalni, igy végződik:

Csak kis művészek vannak itt 
..agy a ház s a „deficzit" . . .

Spány i Lenke beteg - valószínűleg meg­
ártott neki Hoffmann meséiben az — üres ház.

Az Arany ember oly kitűnő előadásban 
került színre — hogy a közönség észrevétlenül meg 

: szökött.

A S a b i n n ő k elrablásában igen megvoltunk 
elégedve színészeink őszinteségével, p. Zilahi azt 
mondja hogy „miután nincs tehetsége, lelép a világot 
jelentő deszkákról“ — (saját szavai) — gratulálunk 
őszinteségéhez. — Közönség semmi — kőrist á- 
nék teles számmal.

Somogyi mint rendesen, az egész hét folya­
mán igen jól — be volt rekedve.

A kornevillei harangokban nagy 
feltűnést keltett, hogy a kóristánék nem voltak jelen 
a néző helyen (bizonyosan mert szerepék nem engedte) 
— különben az egész előadásban legszebb volt a két 
Sliczen-májer nővér —tricottja. — Az ám! ! tihiim.

Sokan a közönség közül rá akarnák fogni Bács- 
kay kisasszonyra, hogy hangja gyenge, alig hallható, 
ez merő rágalom, mert mi már többszőr Hallottuk ka- 
czagni
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J4attyú Marton

városi kéményseprő bölcselkedései.

A múlt hét vala­
melyik napján, melyiken 
nem emlékszem jól rá, 
de*.talán >pinteken, a vá­
rosháza anácstermének 
nagy kéményét kotortam.

Hát meghallom fül- 
begygyel a pógármester 
ur belső titkos hajdúját, 
a mint egy a tanácstermet 
súroló hőigv gyei enyeleg.

— Hát lelkem Ju­
liskám — szól Jóska a 
hajdú, — hogy került 
magácska ide a város 
kovártilyára ?

— Hej ! kedves 
Jóska bácsi, ennek oka 
a Laczi a fizetéses tűz­
oltó. A minap a hogy 
ott ácsorogtam az őr­
tanya előtt, reá várva, 
hát egy ott lézengő Tütü

— Jaj ! kedves Jóska bácsi — szól erre Ju­
liska, — azt hallottam, hogy a tüzótók Bocskó í'őco- 
mendáns urat a legközelebbi nagy gyűléskor tiszte­
letbeli toronyörnek akarják megválasztani, mert hal­
lom, hogy a mikor itt jártak a múlt héten a nyíregy­
házi tüzótók, valami fftinul viselte magát a vendégekkel 
szembe, akár csak a dalárda-ünnepélyt rendező bizott­
ságtól tanulta volna a vendégszeretetet.

Enye épen most jön a hajdú-káplár, pedig sze­
rettem volna még valamit mondani.

Csak jó dolog kéményseprőnek lenni !

Bölcs mondások.
Thanold meg aztat, hojd ha rád söli magát va­

lami, - thagadjad, — esküdjél becsületedre, mert az 
úgy is cshak lári fhári.

Thanold meg aztat, hojdj ha te kaptál edj pho- 
font soha el ne pletykáld.

Ledj él the Villám szerkesztő és khöldjed a lapo­
dat a h-dorogi olvasó edjletnek.

Ha valamiben megakaczcz, ez. ez. ez., eredjél el 
Hermánvoshoz, az edj nadj khapaczitát, az fhogja ne­
ked bölcs thonács adni 20 krajezárért.

János körmei közzé kerültem, e meg sem istent, sem em­
bert nem ismerve, ide kovártilyozott. Azután jutott 
mán eszembe, hogy mír is nem jött hát ki Laczi, — 

i nincs ruhája és ez az oka mindennek, kírni nem mér, 
mert hát tetszik tudni, kiteszik az adósok közibe, 
meg van ott tetszik tudni egy tollrágó poéta a meg a 
„Villámba“ pingáltatná ki

Ilyen nem minálunk, de Bagoson sem járja. De 
I nem is figurázok vele sokat, vannak színházi tüzótók, 

azt mondják, pedig hát még eddig senkisem látta őket,
I majd azokbó válogatok egyet, mán rá kaptam a tűz - 
I ótokra.,

— Hej ! kedves Juliska — szól Jóska — de so­
kat is megkárosítják ezek a tüzótók a nemes várost, 
képzelje csak, mivel hogy soha sincs elegendő vizük,

I mikor tűz van, úgy hogy még egy nádas viskót is alig 
tudnak egy óra alatt elótani, hát kértek egy machinát 
a várostól és a nagyságos polgármester ur mán rá is 
lett véna, de hát szerencsére közbe vágott a főkapi­
tány ur, a ki különben is fő-fő comendáns a tűző tok­
nál, ha bár annyit ért a tüzótósághoz, mint én a 
harang öntishez, s azt mondta, liogv nem kell semmi 
machina, el lehet a tüzet a né kid is ótani. —- A múlt­
kor a mikor a kisujutezába vöt a tűz, az emeleti la*

! kásának az ablakából nézte egy slafrokba a tüzet és 
1 azt mondja — hogy nem igett le az egész város. Meg 

hát azt mondja — hogy a toronyőröket is ö hozta 
rendbe, — no hiszen — tudja a múltkor a csapó- 
utczai kerületben vót tűz, s a toronyőy a Hízótokat a 
német-utezára küldte — de azirt ne hi gye, hogy a 
toronyőrnek valami baja is lett véna, mert hát nem 
is lehet, voltaképen annak baja, a mikor hatvan évig 
szógája a nemes várost, fizetést meg hűn kap, hűn
nem kap. r>

Hodj ha the akharsz Dorogon regále bérlő lenni, 
akhor idjekézéi aztat nadj khözséggé cshinálni, mert 
csak ódj fogsz the bóldogolni magadat.

Hodj ha Khellner és Hartstein igíri Dorogon a 
I lókutier 7000 flórén, akhor the ígérd 7000 flórén és 

edj krajezár, de 1000 flórén thodod mán hodj kiknek 
I adjad !

Hodj ha mégis szhamár maradolsz, nem thehetem 
; rólad! — Meschüge.

Vásári párbeszéd,
R u h á s z s i d ó : Ech pitt herein zu spacieren. 
G ö n cl ö r n é : Hát nem tud maga magyarul V ! 

Minek jön a debreczeni vásárra ?
Z s i d ó : Nájn ech khan net ongárisch.
G ö n d ö r n é : Na a dög essik ebbe a zsidóba, 

menjünk ! (Elmegy.)

G y u 1 a (éjjel 11 órakor rákiált Földi Pistára) 
Hová mégy oly bizonytalan léptekkel gólya koma ?

F. Pista (a karczostól teljesen elázva s hatalma­
san düllöngözve) Hát pajtás, mmmost tanulok járni.

A. Hány óra most czimbora ?
B Annak Katz Jakab a megmondhatója.
A. Honnan jössz V
B. (szomorúan) A színházból.
A. Mit játszottak ?
B. Becsületemre mondom, nem tudom. Tableaux.
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debreczeni talyigds elvi ej árán a.

Megyünk hazafelé, hát az ital nem hagyott bíkít, ét­
keztünk claim Ilii, rákezdi Nyúzó én meg utánna, hogy: 
„Elmennék én ele nem tudom hova . . — alig da-
nojjnk el, hát ehen áll előttünk Tütü János koma, 
oszt aszongya, hogy na ha nem tugygyák kentek, hát
mm" tn/lnin án. plnttom Csak.

Hát csak nincsen ijen ílet, mint a táji gás ílet, 
nem is cserélnék én még egy professorral se.

■ESS

mm

Nesze neked Nyúzó, de még nekem is, igy ma­
gamba — elébb még kapkottunk vó/a de nem irt 
semmit, mer Tütü koma belé íútt valami réz izébe, 
osztón hárman is jöttek, — hát bion bevittek azok, 
mint gója a fiát. — A rabok meg meg ínekeitek, aszon­
gya, hogy: V á r v á n v á r o ni a felsiges u r at, 

Még várnak igy magamba. Reggel haza megyek, 
hát az aszszon ippen lebbencset főz, a mint rám níz, 
aszongya hogy hun az újjas ?

liiiiíyne azt a Jeruzsálembe ótott Jebuzeussa van 
annak a poezokszeg forma Jordánnak, — még most 
jut eszembe a dolog sorja Hirtelen észbe kapok, 
aszóiul,om, hogy Bogoson felejtettem, — az aszszon 
elébb csóválta a kásafúvóját, azután elhitte.

Nem is megyek én többet külfödre, mennyik a hí. 
Na de hordok még én pájinkát a zsidónak..

Most is oda vótain másodmagammal. inán én meg
a lovam, oda vótunk külfödre, egy hordó ápetitőriomot 
vittünk Bogosra, Leteszszük a hordót kifizet a zsidó. 
Na hát a lufejibe húztam az ahrakos tarisnvát, az igaz. 
hogy abrak nem vót benne, de hát igy okoskodok ma­
gamba, hogy a lú csak lú, nem ért az alio, — beme­
gyek a kocsmába, hát ott találom Bigyeri komát, a 
kivel együtt kapécziskettünk egy hónapig, úgy meg­
örültünk egymásnak, mint vak a szelídnek. Addig örül- , 
tünk, hogy esteledett, a bicskanyitó meg fogyott ren­
desen. Mán haza kék menni így okoskodok, köszön­
tünk egymásnak, haza jöttem, — hát ithon veszem 
észre, hogy a tarisnya most is a hí fejtbe van. nite még i 
megzabáll igy magamba, kivettem a fejűiül, magam 
meg bementeni a nagyváradutezai cse kaszinóba, mán 
hogy a Kurka uram korcsmájába. — Ott ültek vagy I 
then, beszilgettek, de ha a fejem leharapnám se tóm 
megmondani, hogy miféle bikkfa nyelven. Sok világot 
bejártam, de még ijet nem hallottam

A mint ott üldögélek magamba, ehen jön Nyúzó 
koma, mingyá láttam, hogy fejjel>b van félignél, — 
aszoudom neki, hogy neki ne mnnnyik keiül valami 
tökének mer kilöttyen kenbül az ital, — aszongya rá, 
hogy (illőm. -- Kírünk egy pár üveggel, azut meg a 
többit, csak hogy jó kedvünk szotytyant, mer hogy az 
ital is jó vót, elkeztünk tréfálni egymással, elébb 
Nyúzó vágott éngem lcipen. azut meg én ütet.

Csak tréfálunk, csak enyelgünk, ]iíz meg mán 
nem vót, hát eben tekeredik be valamiféle suhasztott 
derekú karika lábú csipás jordány, oszt aszongya mi 
van eladó, — gondolkozók, aszongya Nyúzó igyunk 
még egy litrit. de píz meg nem vót, — az ital meg 
kegyetlen jól esett.

Csak níz rám a jordány, el nem tuttain gon­
dolni mit níz, hát ehen eczczer csak lenizte ml lám az 
ujjast, adott írté 14 garast, bevettük De inán jó ked­
vünk vót, az óra is elverte csehül a tizenegyet, Nyúzó 
koma elkezd danolni, aszongya a koesmáros, hogy ták 
nye dobre. — Miféle mondok, ne csúfoló gyík itt, mer 
úgy horpaszon döfintem itt. hogy bele esik a feje a 
mejjibe. Avval megfogott oszt kitett a kocsma elibe.

Egy Tháliai kórnohöz.
(Szív zengemvny.)

Tudod hogy Rziim csak te érted láng óla 
Édes Annám mért vagy hozzám mostoha 
Mért engeded, hogy kiontsam véremet 
Beretvával veszítsem el éltemet ?

Azzal vádolsz kórnőin Annám engem11,
Nem járok már Vilmosba én te veled 
Pántya borbély nem fizet most eleget,
S ktveselled az én havi pénzemet !

Hug/ify.

G-azdaszat.
Tiszttartó : Nézze csak csürgazda, — menjen ki 

és nézze meg az árpa vetést, s hozzon nekem tüzetes 
tudósítást hogy miként ál. V

Csürgazda (két óra múlva visszajön.) Hát inog­
ni ztem instállom aláson, de hát nem lehet mondani 
hogy vagy igy vagy ugv, vagy erre, vagy arra, csak 
hogy hát íppensiggel nahát na.

cRun3őti je (enfá>.

ifi Imt ni adu I; betű fett llapi tán-vjódcj

tende fete j-oftjtáu |"’e fallá irtott filet Ile jva. jo» 
It ttf fáját ereimet a licit Itár la »ráffitom. 

die ft in ml" |en t

du juhász*

fir-too.
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Báró Ehenboghy Manemett.
Skandallum ! — Maradi (leró 

nem akarja szerződtetni Mandok- 
kkit! de hát miért?! amint hal­
lom azért, mert mindig revolu- 
tiot szokott csinálni a tagok kö­
zött. izgat az igazgató ellen stb. 
stb. Jó, — én elhiszem, de hát 
Szabó Pepit miért nem kéri fel, 
hogy szerződjék hozzá, hiszen 
Szabó Pepi nagyon kedvencz szí­
nésznője a közönségnek. — ügy 
látszik, hogy az igazgató urnák 
nagyon rósz tanácsadói vannak.

Azt meg hogy értsük, hogy a 
színlapon kiíratja, miszerint ked­
vezményi jegyek 11 órától kap­
hatok, már miféle kedvezményi 

„Y jegvek ? ! talán azokat érti, mi—
$1 dőli a jogászoknak a 80 kros je­

gyet 52 krért, a k reskedő ifjú­
ságnak ugyanazt 07 krért adja, -— 
Lächerlich!

Hallom, hogy a színigazgató 
lirrr se nem dohányzik, sem bort nem iszik, csak kutsi- 
rozni van nemes passiója, ez szép, de ha igy foly­
tatja a hogy elkezdte, alig ha lesz mivel elkutsirozni 
Debreczenliől. — Az üres ház láttára azzal vigasztalja 
magát, hogy most szüret van, igaz, később lesznek a 
hegyi szüretek, azután az esőzések azután a nagy hi­
degek — s azután a bálok igy aztán mindig fog ma­
radni valami vígasztalás, mely az üres házat betölti.

Csupa jó gyerek az az igazgató, én ismerem re­
gen csak nem ösmeri a debreczeni publikumot, pedig 
jó volna ismerni, mert e t fel nem találja az ország­
ijait sehol, bizonvosan Krecsánvi ültette fel. A tagjai

A testek gyors haladása nem egyéb, mint egyik 
lábnak a másik elibe való gyors tétele.

Az ember gondolkozásának menete gyakran egy 
palaczk, (de nem Leideni) nagysága ésjftartalmának mi­
nőségétől függ.

A gummi (ruggyanta) megfelelő használata ktilö- 
! nősen női testeknél, rendesen villamos hatást gyako­

rol. (Lásd Reithoffer elmélete.)

Lgyanazon lőpor másodszori használata sem az 
emberi, sem az állati testekre nem veszélyes.

A ha1 ál rendesen az élet megszűnése alkalmával 
kezdődik.

Az arczul csapást az ember gyakran azonnal 
észleli.

A dörgés a villámlás következménye. — de a 
A' i 1 1 á m“-lás csak előfizetés következménve lehet.

Az eleetrogalvanismus vagy a távirda, újabb ta­
lálmány szerint — nyelvekkel h lyettesithetö.

azt mond hogv lángeszű ember, akkor én ma­
gam részéről grattullálok!

Melyik szerencsésebb? . . .
Aknát fúr a bányász, 
Keresvén az eret,
Hol az arany ered. —
Könyvet buv a tudós,
Hogy szeme is mered :
Hs kap — arany eret I...

Ado nie u*

A természettanból.
Avilágosság a legtöbb esetben csak ott észlel­

hető. a hol a sötétség megszűnt.

Az erő meghatározása nagyon különböző, igy pél­
dául Debreczenliől egy teher mozdony eltávozása — 
AradiG-erő.

A vas, különösen láncz alakban, sok esetben nél- 
külözhetlen társa az embernek. (Lásd Dobos G.)

Az arany sokkal nagyobb magnetikus hatással 
bir. mint a vas, de csakis az emberi szervezetre.

A növénytanban a lopvanővők ahoz az osztály­
hoz tartoznak, a melybe az embertanban a kaszsziernők.

A hidegnek az emberi testre gyakorolt befolyása 
épen az. a mi a melegnek, csakhogy megfordítva.

Ha a testtől a fej elválasztatik, többnyire önki- 
viili állapot szokott előfordulni.

A színpadi siilyedö azon ■ eehauicus készülék, 
mely a játszókat lesiilyeszti. — Újabb találmány sze­
rint azonban ez teljesen feleslegessé vált.

Az akasztásnál főkellék az, hogy az illető okvet­
len jelen legyen.

m
Äi

..-vx



8

FteiidUivüli ujdongások.
A volt 6 hajdú város közül csak egynek van 

szent-je Szoboszlónak, a S z e n t g y ö rgy k o c s in a.

„V J L

A Krzevonai esküdtszék már három izben mondta 
ki a rituális gyilkosságban a . b ü n ö s t“ s mint ér­
tesülünk, mégis felakasztják okét.

A kapitányi hivatal intézkedett, hogy ezentúl 
vásárkor a korcsmák és kávéházak est éji' 11 órakor 
becsukassanak, — máskor reggelig is tarthat a haj- 
czihé.

A főherczegi bika nagy megbotránkozással vette 
tudomásul, hogy egy collégája nem volt képes ki­
lökni a mozdonyt a sínekről.

L Á M.“ 1885. Október 11.
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A helybeli izraeliták oskola-szervező gyűlésén 
M o r o v i Gr i k s a hires szensátionalis regények 
és rémdrámák írója — és sodronygyáros — ösz- 
szes müveit, melyeket még nyomtatásban nem ol­
vasott, és előadni nem látott senki, az iskolaalap­
ja vár a felajánlotta. — Z i c h e r m a n n H e r- 
m a n n »irótársunk« ős a legrégibb debreczeni 
lap kiadótulajdonosa pedig egy tisztelet­
példán y nyal járul a szent ügy oltárához, 
azon kikötéssel, hogy az ezen oskolából kikerülő 
doktorok és k e r e s k e d ő k kötelesek lesz­
nek majdan az ő lapjában hirdettetni. »Csak sast 
nemzenek a sasok !«

A kis uj-utczán már folynak a mérnöki munká­
latok, egy újonnan építendő halbódé ügyében, — 
melynek homlokzatán e felirat lesz: Kóser.

A színi idényrei tekintettel egy új zálogházra 
kért engedélyt Kövesdi, — mint halljuk, meg is kapja. 
(Kell is szerk.)

A tanács intézkedett, hogy ezen túl a helyi gő­
zös csakis a síneken járhat s nem tartozik kitérni 
senkinek, mint ezt már több izben tette.

A színházi karnagy felvállalta lekottázni „quar- 
tett“-re azon remek accordokat, melyeket a helyi va­
sút teher vonata a Csokonai szobor előtt componál.

Régiség! lelet.

AL Icc. EN — M. ai. Erii.
eo Ver. Ec — lot Anc.
OS oc.

Eni s. S eret nec.
Vei. eo, L eg i. et.
T. a. ne ol n — i.
Esse. m. as. a. i. at.

Cer. -- ec. es. —

Szerkesztői sürgöny.

A rendőrség 10 ezer darab gumipuskát rendelt 
meg Keithoffertöl az iskolás gyermekek számára 
Aligha az üvegesek öszsze nem súgtak!

Főkapitányunk a színházba is kifüggesztette köz­
szemlére azok névsorát, kik a tűzoltó egyletnek egyes 
ruhadarabokért adósok, — morális pressiót akar gya 
korolni úgymond. Minmh! — Hát aztán ki fizeti ki ? 
ezt két nyelven is lehet kérdezni, p. o. Wer! V Tán?!

Megható gyász isteni tisztelet tartatott oct. (i án 
a vértanuk emlékére a ref. templomokban, a gvász- 
szertartást, mind a három templomban egyszerre, egy 
maga püspök úr végezte, (igen szép! szerk.) |

Nemo. Alt almi ag előves/.szük.
K S Lehetetlen ! nagyon sok benne az, a mihói nagyon

is kevés kellene, s nagyon kevés az, a minek soknak kellene- 
lenni

Kurucz. Bizony kurucz gondolat, de azért szemelünk be­
lőle, hanem há ha bele törik a bicska ?

S S Régi dolog, ezelőtt 20 évvel olvastuk az Üstökösben
Cs. J. Szigetvár. Csak kérjük folytatni, ez kell nekünk, 

köszönet !
Zaphir helyben Zepfir lenne, de csak fokhagymaszag len­

gedez róla, pfuj !
Czivis. Pompás mind a kettő, csak türelmet kérünk, mert 

egy társunk megszaporodott.
Nyílhegy helyben. Alkalmilag a Báró Ehenhóghy szájába 

rágjuk.
K. Jus. Meg a papir kosárnál is mélyebb helyre esett.
S. F. helyben, ( sitt! meg ne hallja az öreg Galgenblüh.
T. G. helyben. — Meg engedjen kedves, de Tütü Jánost 

nem engedjük olyan vastagon tractálni, csak biz-/a azt reánk !
Leona . Nos ! ! ? ? • ,

Debreczen, 1885. Nyomatott Kutasi Imrénél.


